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Театра и Музыка 

ЕВА БРЮНЕЛЛИ. 

Русская женщина - дирижеръ 
КъТпредстоящему 26 февраля концерту! 

N " ' ' въ Старой Консерваторш 

М-ЛЬ МАКСА 

Артистка театра Грань - Гиньоль. 
Исполняет* роль Женьки въ «Яме» 

Куприна. 
Генеральная репетицш 1 марта. 

Театральная Хроника 
, ТвЛ Известная таниака Магдалина Та-

глтаферо уезжает* въ концертное турнэ аь 
Бразилию, Аргентину н Урагвай. 

ЯК . Популярные парижские симфониче-
сюе. концерты Тушь временно прекращают* 
свою деятельность за неимЬтем* пом'Ьще-
н!я. Концерты посещались, главным* обра
зом*, учащейся молодежью. 

КЯ Фортун1о популярна™ Андрэ Месса -
же пойдетъ въ Онера Комик* при участш 
гг. ! Лу'аръ, Жоржа Жилье и Фюгера. После 
Фортун1о, поставлена будет* Афродита Ка
милла Эрлалгера. 

ЯК Известная французская скрипачка Р. 
Шемэ концертирует* въ Америке. Недавно 
с*.большим* успехомь состоялся ея кон
церт* въ нью-юркской Опере. 

КЯ На Ривьере состоится въ мае меся
це большой музыкальный конкурс*. Пред
седатель конкурса Аристид* Брхая*. 

ЯК Цыгане М. Равеля прошли съ боль
ший* успехом* въ Брюсселе. * 

КЯ Въ театре Маришьи на Елисейскихъ 
Полях* съ большим* успехом* идет* опе
ретка Господин* Бохэр*. Балегь состоять 
почти исключительно из* русских* арти
стов*. 

ЯК Въ парижской Опера Комик* съ боль 
шимъ успехом* выступает* в * Тоск* и 
Сафр талантливая Андрэ Корто. 

КЯ Въ Берлине съ успехом* прошел* 
концерт* квартета Гварнери (первая скрип
ка профессору Карниловсюй). 

ЯК Первый русскШ женскШ квартетъ от
правляется в * концертное турнэ по Герма-
нш. В * составе квартета находятся г-жи: 
Козмовская, Надпорожская, Ростовская щ 
Рошъ. 

КЯ Театральный критик* Руля ГО. Оф-
росимовъ, выступил* въ Берлине впервые 
въ качеств* режиссера. Поставлены были 
сцены Островскаго Не все коту масляница. 

ЯК Известный дирижер* Бруно Валь
тер* дирижирует* на днях* Пиковой Дамой 
въ Берлинской Опере. 

ЯК Известная кинематографическая ар
тистка К. Десннцкая избрана в * Берлине на 
балу Союза Русских* Журналистов* «Коро
левой русской Колонш.» 

ЯК Въ Петербург* съ большим* успе
хом* состоялись концерты артистов* Моск. 
Художествениаго Театра Качалова и Моск
вина. 

ЯК Въ Сорбонне состоялся концерт*, 
посвященный датской музыке, под* управ-
лешемъ дирижера Копенгзгенскаго оркестра 
Эмиля Резена. 

ЯК Въ Брюсселе с* успехомъ прошел* 
концерт* канадской шанисЦси Жерменъ Ма 
лефаръ. 

„Хованщина1 1 въ МнланЪ 

У художника Стеллецкаго 
ВЪ СЕРПЕВСКОМЪ ПОДВОРЬЪ 

Когда то Александръ Бенуа, въ очер
ке о Стеллецкомъ сравннлъ его творче 
ство съ заупокойным* чтешемъ мона
шенкой Псалтири надъ умершим*:, оно 
все — въ прошломъ, но напоминает* 
нам* все время о Вечности — Смерти. 

Действительно, Д. С. Стеллецюй 
один* из* немногих* русских* худож
ников*, уже давно избравшей въ своих* 
художметвенныхъ искашяхъ мотивы род 
ной старины. Отсюда - и особенность его 
творчества — выявлете старорусскаго 
художествениаго письма. 

Единственными, дошедшими до насъ 
образцами старо - русской живописи яв 
ляется иконопись. На Руси другого ви
да художествениаго письма въ прош
ломъ не существовало. И Д. С. Стедлец 
юй все свое даровате, весь свой недю
жинный талант* и долпе годы своей жи 
зни отдал* этому виду искусства, и он* 
как* художник*, прежде всего — иконо 
писец*. 

Теперь Д. С. Стеллецюй работает* въ 
Париже по росписи храма при Серпев-
скомъ подворье. 

Созидатели храма, поставивиле своей 
задачей и целью превратить его, въ дос 
тойный, строго выдержанный памятник* 
древне - русскаго церковнаго искусства, 
привлекли к* росписи Храма Д. С. Стел 
лецкаго, и выявлеше их* идеи в* жизнь, 
таким* образом*, попало въ более чем* 
надежныя руки. 

При храме имеются два престола — 
главный въ честь Св. Серия Радонежска-
го и придЬльный (северный) въ честь 
Успешя Бож1ей Матери. 

Царсюя врата для главнаго престола 
представляют* сами по себе громадную 
церковно - историческую ценность: оне 
— работы 15 столе™, новгородскаго 
письма. Поражает* сохранившаяся до 
сих* пор* свежесть красок*. 

Не менее художественно - историчес 
кую ценность представляют* и цареюя 
врата для севернаго придела храма, — 
работы 16 столе^я, московскаго письма. 
На створах* врат* изображены творцы 
Божественной литурпи Св. Василш Вели 
К1й и Св. 1оаннъ Златоуст*. 

Оба престола, во всю ширину храма, 
закрываются сплошным* трехъярус
ным* иконостасом*. По планировке 
весь иконостасъсоответствуетъ иконоста 
сам* московских* старообрядческих* Ро 
гожскаго и Преображенскаго кладбищъ. 
Въ нижнем* ярусе иконостаса изображе 
ны местно чтимые святые, въ среднемъ 
ярусе — святые новозаветные и въ верх 
немъ — ветхозаветные. 

Южная сторона храма расписана па-
латнымъ письмомъ, по мотивамъ Соло-
вецкаго монастыря и Троицко - Серпев-
ской лавры. Въ стене вделана скульп
турная модель Распят.я, (которое Д. С. 
Стеллецкимъ было изваяно для могилы 
русскихъ воинов* въ Каннъ), какъ поми 
нальный крестъ. 

Подъ крестомъ будетъ написана вязыо 
поминальная молитва. Роспись потолка и 
стенъ — котя орнаментовъ 15 столе-
т1я изъ Ферапонтова монастыря Новго
родской губернш (роспись Дюнная), и 
Успенскаго собора Владим1ра на Клязьме 
(времен* Андрея Боголюбскаго). 

С* внешней стороны, надъ дверями 
храма, будетъ написана икона Св. Софш 
— Премудрости Бож1ей. При входе въ 
храм* — Святителя Византшскаго перш 
да, а по стенамъ вязыо 17 столетш пса-
ломъ: «На рекахъ Вавилонских*», и три 
иконы: 3 Отрока въ пещи, Неопалимая 
Купина и Ковчегъ Завета. 

Роспись привходной настройки и хор* 
делается по мотивамъ теремнаго харак
тера 17 столетш, когда роспись и убран 
ство православныхъ храмов* на Руси 
прюбрёли художественно - нащональ-
ный характер*, избавившись от* Визан-
т.йскаго вл1яшя (Новгородская эпоха). 

Стиль письма икон* 16 — 17 столе-
Т1Я и орнамента углублены до 15 столе-

На этой неделе въ Милане въ театре 
«Скала» первое представление оперы М у с 
соргскаго «Хованщина». 

Для постановки ея приглашен* А.' А'.'Са
нин*, который любезно поделился со мной 
впечатлеШями по поводу твоей подготови
тельной работы, а также — и о знаменитом* 
театре. 

— Никогда въ жизни моей, — передает* 
Санннъ, — я не волновался так*, как* 
въ этом* театре, хотя работалъ на перво
классных* сценах* Европы. Въ Италш не 
был* и попал* въ «Скалу» после ряда сво
их* заграничных* постановок*. Много я 
слышал* о театр* «Скала», но то что я уви 
д*лъ здесь — совершенно невероятно. Это 
настоящей храм*, сокровищница искусства! 
Тут* вам* дают* буквально все, без* кон
ца, без* удержку для вашей художествен
ной концепщи. 

— Оборудовав сцены исключительное! 
текут* р*ки, вздымаются горы, огонь, пла
мень, 1 корабли. «Вагнеровсюя* трудности 
обходят* съ улыбкой. Самое последнее усо 
вершенствовате въ освещенш. Хоръ въ 120 
человекъ поет*, какъ один* человек*. Ор 
кестръ, знаменитый «ТосканитевскШ» ор
кестр* въ 120 человвкъ, играет* съ мягко 
стью и грашей одного человека. Штаты ба 
лета, постояинныхъ мимистов* (род* на
ших* статистов*) громадны. Полчище ар
тистов*! выбирай кого хочешь. 

— Выучена опера идеально. Пока её не 
выучили, режнееру показать не смели. Со
вершенно литургическое отношение к* делу. 
Такой дисциплины, — а я был* въ числ* со 
зидателей Художествениаго Театра Станис-
лавскаго, — не знал*. СамолюбШ нет* — 
все для дела. 'На первой репетицш уже все 
почти готово, как* бы ни было сложно. Го 
ворю вам* съ полнымъ убеждешем* —это 
первый театр* въ Mipe и я счастлив*, что 
на меня выпала роль пропагандировать 
здесь наше дорогое искусство. 

— Все здесь пошли мне на встречу, по
чувствовали мои замыслы. Ставит* со мной 
«Хованщину» дирижеръ Паницца, умный, та 
лантливый человекъ. Солидарность въ де
ле творчества между нами полная. 

А. А. Санинъ радует*, говоря о той бла-
гопрЬттнбй художественной атмосфере, ко
торую он* нашелъ въ Италш, работая надъ 
постановкой «Хованщины», Можно быть спо 
койными* и верить Санину, что большое 
русское имя, русскШ генШ — будут* пред 
ставлены Италш въ достойной для ннхъ об 
становке. 

Санннъ энтуз1астъ, даже иногда черезчур* 
знтуз1асть, но он* полон* любви и благо 
говенГя к* шедеврам* русскаго творчества 
он* много переболел* за них*, когда прихо 
дилесь работать при далеко не совершен
ных*, а иногда и просто ужасных* условь. 
яхъ. 

А. Плещеев*. 

Д. С. Стеллецкш целые дни проводит* 
въ храме, работая сам* и наблюдая за 
работой своих* помощников*. 

Эскизы росписи храма сделаны все по 
оригинальным* рисункам* Д. С. Стеллец 
каго. 

бежпа трагедия. Одна изъ таких* траге-
дш и является содержащем* Митшюй 
Любви. 

Первыя впечатления, получаемый огь 
«женственнаго», когда «дивно ц таинст
венно» начинает* пробуждаться «нечто 
невыразимое на человеческом* языке» 
съ томленшмн, предчувствиями и ожида-
жями; переход* от* этого состояшя, ио-
добнаго сну, къ настоящей любви; муки 
ревности, чистота и порочность, женст
венность и детскость, преображеше иг
ра подъ влшшемъ любви, во всем* этомъ 
словно что-то знакомое и вместе съ темъ 
совершенно новое, свежее, чарующее, бла 
гоуханное. Несомненно, Бунину удалось 
сказать о любви то, чего до него никто 
такъ не говорил*. 

Трагед1я юношескаго чувствароковым* 
образом* гнбнущаго подъ тяжестью нео
сознанных* стихШцыхъ силъ, связана въ 
романе съ жизнью вообще. Все у Буни
на насыщено любовью Г вы чувствуете ее 
въ вееенней природе, полной радости, 
молодости, страсти, нътп и любовнаго то-
млетя, въ дьявольском* гука.ньъ сыча, 
въ сладкой песне соловья, въ запахе 
елей, жаемпна, дождя, въ звоне колоко
лов* 

Митина любовь по своей исключитель
ной художественной красоте и значенш 
заслоняет* друпя прон-зведешя сборни
ка, а между тьмъ все они представляют* 
большую литературную ценность. В * нпхъ 
какъ и въ Митшюй Любви, сказалось, 
между прочим*, то свойство таланта Бу-
лина, которое делает* его единственным* 
въ своем* роде. Нет* въ нашей литера
туре такого писателя, который бы мог* 
соперничать ст. нпмъ въ «катости изло
жения. Чеховъ иногда достигал* этого, но 
въ целом* и он* уступает* Бунину, у ко-
тораго, можно сказать, «лишних*» слов* 
совсем* нет*, а содержаще всегда бога
то. Дравши римлянин* писал* своему 
другу: — «Прости, что недостаток* вре
мени не позволил* мае нависать тебе 

тш. Колонны привходной настройки еде 
ланы также въ стиле 17-го столепя. 

Вдоль стенъ привхода, къ центру хра 
ма - шесть иконъ Юевскаго перюда (Рав 
ноапостольный Владим1ръ и Ольга, Бо
рись и Глеб*, Антотй и ФеодосШ Печер 

письмо покороче». — Зго достоинство 
классическаго стиля давно стало, но раз
ным* причинам*, забываться въ нашей 
литературе и одна изъ заслуг* Бунина въ 
том*, что онъ его воскресил*. 

Вот*, например*, изящнейшая мини
атюра Святитель, всего въ 50 строкъ. 
Въ современный складъ речи облекся 
спокойный, простой и величавый духъ 
древняго жиля. Последняя земная ночь 
велцкаго и славнаго святителя поража
ет* своею неземною красотой. А рядом* 
съ ним* образъ современнаго простого 
тамбовскаго мужика, почти святого, тро
гательно обращагощагося къ святителю 
въ своих* молитвах*: — «Митюшка, ми
лый!». —• Много настроенШ создает* эта 
мишатюра, а когда читаешь последшя 
ея строки: — «Только одпнъ Господь ве
дает* меру неизреченной красоты рус
ской души!», — то чувствуешь, какую 
клевету распространяют* о Бунине, буд
то бы онъ презирает* руосшй народ*. 
То — «народ*, да не тот*»'! 

Волнует* читателя и другая мишатю
ра Именины, этот* «сон* во- сне», въ 
которомъ причудливо переплетается «ра
достный солнечный м1ръ усадьбы» съ 
чемъ-то зловещимъ и страшнымъ. Съ 
одной стороны «преизбыток* довольства, 
счастья», съ другой — туча, обступив
шая мгръ, надвигающаяся великая гроза, 
А все лируюпце «вне всего этого, вне 
жизпи», и надъ всем* этимъ жутко ви
сит* «страшная давность, древность» 
сновидеи!я. 

Изященъ разсказъ Скарабеи. Рядъ 
древнпхъ гробниц* въ Булакскомъ музее. 
Все говорит* о смерти, о тлене, а ря-
домъ — скарабеи, этот* «символ* рож
дающейся пзъ земли и вечно возрожда
ющейся, беземергной лишни». Горько ус
мехаться или радоваться тому, что въ ре
зультате многотысячной славной жизни 
великой страны только «игрушечная кол-
леиця камешков*?». И, какъ всегда, 
просты и торжественны звуки Бунинска-

Легенда о 
Намъ пишутъ изъ Праги: 

Подъ такимъ Еазватемъ доцент* Д. Н. 
Иванцовъ предложил* вниманш посети
телей Пражскаго кабинета по изучена 
Россш любопытный сощально-психологи-
чесий этюд*, въ которомъ занялся изуче 
н1емъ «Персел1адъ», этихъ легендъ о Рос-
сШ, творпмыхъ иностранными рабочими 
делегациями. 

Пусть большевики — великте мастера 
по части одурачивашя публики, пусть мно 
rie'-— изъ иностранных* посетителей, со 
временной P O O C Ì H Ì . - руководствуются пар
тийными, групповыми, а часто и личными 
интересами, но ловкостью одних* и под
купностью другихъ «Шрселгады» въ це-
ломъ не объяснить. 

Между рабочими делегатами есть и без 
спорно честные люди, и не всегда и не во 
всем* большевики могут* втереть очкн. 

Причина заблужденШ иностранцев*, не 
вндящихъ и не желающих* видеть всех* 
ужасовъ современной Россш, лежит* глуб 
же, н ее-то и пытается вскрыть доклад
чик* въ своем* ярком* и оригинальном* 
этюде. 

«Обаяше суеты п обаяше прекрасных* 
целей» — вот* основные моменты, об*яс-
няюлце нреклонете перед* револющей, 
несмотря на всю грязь и кровь, въ кото
рый превращаются въ действительности 
ея заманчивые лозунги. 

Моменту «суеты» докладчик* уделяет* 
особое внимаю е. 

«Отнимите у парламента его суету, и 
вы убьете его сущность» — говорит* онъ 
— если это в'Ьрно относительно царламен 
та, то какое огромное значеше момент* 
суеты, шумихи, меташя прГобретает* въ 
разгаръ революцш. Суета охватывает* 
массы, нервирует* ихъ, втягивает* их* въ 
водоворот* кажущагося творчества, и въ 
сочетанщ с* высокими целями, создает* 
революционный гкпнозъ. 

Во имя этихъ высоких* целей, провоз
глашаемых*, но не достигаемых*, выда
ется индульгенщя всемъ мерзостям* ре
волюцш, и Че-Ка становится самым* цен 
пым* ея щнобретешем*. Револющя вы
двигает* вождей, по существу безответ
ственных*, безпощадныхъ и безчестныхъ, 
которые и являются вождями потому, что 
они безлошадны н безчеотны. 

Временное правительство не может* 
удержаться на гребне революционной вол 
иы и истинным* вождем* въ револющон. 
смысле является Ленин* Съ этой точки 
зрешя, т. е., съ точки зрешя интересовъ 
революцш, большевицкая «техника», ея 
беспощадность, безчестность и фанатич
ность есть явлете положительное. Въ ре
волюцш ирращопальный момент* играет* 
огромную роль и подкупает* наблюдате
лей со стороны, особенно людей иартШной 
окраски, «второсортных* сектантов*», 
для которых*.революционная легенда — 
все, а у»:асная действительность —• ни
что: они не хотят* ее видеть, не видят* 
ея и не могут* ея видеть. 

Вот* в * самых* общих* схематиче
ских* чертах* положенге доклада, хорошо 
продуманнаго, и представленнаго в* жи
вой, увлекательной речи. 

Доклад* вызвал* оживленный обмен* 
МНЕЯШ. 

Говорили В . М. Черновъ, прпв.-доц. С'. 

сюе) и шесть иконъ московскаго перю
да (Патр1архи Михаилъ и Гермогенъ и 
московсюе чудотворцы Петр* Алекай, 
1она и Филипп*). 

Два паникадила — въ 12 и 5 свечей 
укреплены подъ потолкомъ. 

Есть у Д. С. Стеллецкаго и еще одно, 
близкое его сердцу, художественное де 
тище. 

Это его последняя работа — иллю--
стращя къ тексту «Слова о полку Игоре 

• • rtiiiwi M I M I C I " ЖШ.. ЩВЩ 

Сов. PdcdH 
С. Конь, В ; Г . Архангельсвгй,.А. С. Иет*. 
ев* и проф. С. Н: Прокопович^: 

Мы не можем* останавливаться подроб: 
но на ихъ доводах*, частью опровергаю, 
щихъ, а частью дополняющих* положена 
доклада, но некоторые, наиболее интереи 
ные, отметим*. 

Все оппоненты сошлись съ доклада-
комъ въ ужазанш одной изъ причин*, од. 
ределяющихъ отношеше знатных* ино-
странцевъ къ современной Россш: это ихъ 
глубокое црезреше к* Россш и русскикъ 
вообще, соединенное съ полнымъ незнаве. 
емъ Россш, доходящимъ иногда до постщ 
наго, скандальнаго невежества.' Ллойд* 
Джорджъ въ этомъ отиошенш далеко не 
одинокъ. 

Иностранцы пр1емлют* советскЩ ре-
жимъ, во-первых*, потому, что не имеют* 
представления о создаваемой им* атмосф9 

ре, а, во-вторых*, потому, что ведь это ре 
жимъ для русскихъ, а русскте для ниц 
примерно, то же, что китайцы. 

Прив.-доц. С. С. Конъ наряду съ этинъ 
подчеркивает*, что до сихъ поръ наблюда 
телями Советской Россш являлись иност
ранцы изъ левыхъ демократических* кру« 
говъ, которыхъ привычка къ старым* об-
щимъ фразамъ, давно уже лишенным* кон 
кретнаго содержат.*, делает* глухижа в 
слепыми. 

Проф. С. Н. Прокоповичъ подходить въ' 
докладу съ привычной для него точки 3pi 
т я экономиста, ставя на вид* докладчику 
слишком* малое внимаше къ фактам* со 
цшьно-экономическаго порядка. 

Трудныя экономическая условГя Ввропв 
создали предрасположеп1е къ восйр1ятлю 
легендъ, что вместе съ политическим* н 
пащоналистпческимъ моментомъ (виды 
на Pocciro н upeapeHie к* русским*) и под 
готовило почву для «Перселгадь». 

Докладчик*, отвечая профессору Про-
коповичу, говорить, что на фактах* эко-
номическаго характера, как* имеющихг 
безспорное значен1е, онъ сознательно не 
останавливался, желая сосредоточить все 
внимате на причинахъ психологически!*, 
заставляющихъ не только иностранцев*, 
но и многихъ русскихъ, и въ томъ чиств 
въ самой Poccin, помогать созданш «Пер-
селГадъ», творить столь противореяащуа 
ужасам* русской действительности леген
ду. С. ВаршавокШ. 

ЧЕЛОВЪКЪ 
СЪ БЕЗШУМНЫМЪ РЕВОЛЬВЕРОМЪ 

Омага, 23 февраля. 
Полищи удалось арестовать таинствен 

наго преступника съ безшумнымъ револь 
веромъ, который въ течете долгаго вре
мени терроризовалъ населеше маленькн 
го города Омага, въ штате Небраска. 

Онъ оказался Джономъ Картером*,, 

Р е с т о р а н ы 
(Подробности въ объяваетяхъу 

АРТИСТИТКО: ' И К Р У Ж О К * . S е( 4. -ч» йн 
АЛЪШПОЕДЯ РОЗА. SO. Passage Bosquet. 
В1зНСКГЙ. 24 , rue Caumartîn. 
ДЖИГИТЪ. 19 , Bd Edgard Quinet. 
MON REPOS. 175-177, Avenus Vletor-Hugft 
МТйаЗ*ДЬ. Plncf Dupleix. 
LA VIEILLE l'ONTAIME. 16, r. Gudiii. 

ве». Художникъ замыслилъ создать ис
ключительный альбомъ: вязью изобра
зить текстъ «Слова» (съ левой стороны 
листа) и дать иллюстрации къ тексту (с* 
правой стороны). 

Рисунки къ тексту «Слова» уже готО 
вы» Прекрасная работа, изумительно ху 
дожественно выдержанная и въ стиле, и 
въ тонахъ и въ краскахъ. И все — по до 
кументамъ стараго письма. 

< Н.П. 
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Новая книга Бунина по содержанш го
раздо шире своего заглав!я: помимо ро
мана Митина Любовь, въ ней 15 разска-
зовъ и 27 стихотвореп1й. Отдельный сбор 
ннкъ делает* теперь доступным* то, что 
напечатал* Вунинъ въ разных* першди-
ческихъ издатяхъ со времени появлен1я 
Уош 1ерихот. (1921 г . ) . Возможность 
разомъ обозреть .все'Это доставить истин
ную радость кал:дому ценителю литерату
ры: самобытность, богатство, разнообраз
ие, ширь п глубина. Бунаяскаго дарова
ния представляются при чтен!и этой кни-

съ особениой яркостью. 

• ОсоветгшпШся литератор* Итья Эрен-
5уртъ кь своей недавней статье, 'напеча
танной въ «Ле Нуъель Литереръ», снисхо 
д'ительно сотлаиается признать, что въ 
;эмиграц1п есть несколько писателей съ 
талантом*, но что они оторвались, от* 
Роши и но ихъ произве'денГямъ уже нель-
ья судить о современной русской литера
туре". Находятся п в* зарубежной среде 
гюдд, глубокомысленно угвер:!:дающ1е, 
<то творчество наших* писателей обрече
но на увядан1е, такъ как* они перестали 
Читаться от* родной почвы. 

Однако, наши зарубежные писатели, — 
Сеэспкрно, Цфьш русской литературы, — 
несмотря на тялсесть жизненной обстано
вки, дали за короткое время рядъ пре-
краснейшихъ произведешь И тогда, ко
гда Майкове кШ, Эренбургъ, Есенипъ, Па- 1 

торнасъ, Пильняк*, «казакъ» Ивановъ и 
«татарка» Сейфуллпна станутт. предме-
гомъ вниманГя только псторико-литорату-
^ныхъ гробокопателей или психгатровъ, 
проЕз*еден1я зарубежных* русскихъ пи
сателей не утратят* своей художествен
ной ценности. 

Гсгво2ята,.что созетеше писатели ото-

бражаюгъ подлинную Росою. Не проч
тите, яапрсмеръ: 

Дружище, вот* это номер*! 
Вот* это почин*, такъ почин* I 
Я съ радости чуть не намерь,. 
А братъ мой въ штаны намочил*. 
Едри жъ въ твою бабушку плюнуть! 

Когда познакомишься со всей подоб
ной гнусностью, то ясно станет*, что не 
Оренбурга, Бабелп, Пильняки, Ивановы 
и пр., а именно наши больше зарубеж
ные писатели несут* въ себе многове
ковую русскую культуру. Это они кровно 
связапы со всЬмъ, что было и есть въ 
Роос1й прекраснаго и. святого: несколь
кими годами изгнангя такой связи но вы
травишь. Мы, может* быть, еще не очень 
отчетливо представляем* все значеше и 
велич1е труда и подвига наших* писате
лей, но задуматься над* этим* уже пора. 
Новая книга Буктша невольно будит* эти 
мысли. 

Первое место въ ней по праву занима
ет* Митина Любовь. Это одно изъ ТЁТЬ 
[ропзведешй, когорыя съ жадностью чи
таются я с* наслаждешемъ перечитыва
ются. Тема такая яге старая, какъ сама 
поэз1я, но Бунин* наполнил* новыми об
разами этот* «сказочный м1ръ любви» со 
всей его прелестью, таинственностью, про 
тивореч1ямн, подъемами и падениями. Ге
роями этого романа являются самые обы
кновенные люди, на заре ихъ юнаго су-
ществовалк, когда плоть только что на
чинает* заявлять о своихъ правахъ, духъ 
же стремится подняться надъ нею и ищет* 
той любви, вт» которой духовное возводи
тся на сгеиепь единственно допустимаго, 
а телесное приобретает* оттенок* чего-
то унижающаго, греховнаго. Где нет* 
гармонгн этихъ двухъ стизлй, там* неда

го гимна ашзни: «Дело, ведь, все-таки, 
не въ камешках*, а въ томъ, аавеки не 
истребимомъ (и самой* дивном* на зем
ле) , что и до сихъ поръ связывает* мое 
•сердце съ сердцемъ, остывшим* несколь
ко твтсячелетШ тому назад* . . . съ че
ловеческим* сердцемъ, которое и въ те 
легендарные дни такъ же твердо, какъ и 
въ наши, отказывалось верить в * смерть, 
а верило только въ жизнь. Все пройдет*, 
не пройдет* только эта вера»! 

Художественный этюд* Слгьпои, тоншй 
въ психологическом* отяшлеши, по осно
вной мысли напоминает* Л. Толстого. Ра
венства неть «въ обыденности, въ ея за
висти, ненависти, зломъ состяванш», ра
венство только въ любви, и «жизнь есть 
несомненно любовь, доброта, и уменыпе-
Hie любви, доброты есть всегда уменыпе-
Hie жизни, есть смерть». 

Интересны Богиня, съ превосходным* 
изображен1емъ револющоннаго опьяненгя 
и того злого, подлаго, ннзкаго и глупа-
го, что с* пимъ связано; Красный Гене-
ралъ съ дивным* описашемъ весенняго 
вечера, где, какь и въ Митшюй Любви, 
особенно чувствуется искусство Бунина 
въ пользоваши зрительными и слуховыми 
эфектами. Оригинальны по мысли Надпи
си, и полна нрасокъ, света, звуков* и двн-
жешя жанровая картина Подторжье. Ког 
да нибудь «формалисты» станусь опре
делять, какими художественными средст
вами Вункпъ заставляет* читателя такъ 
играть своими чретвами и воображень 
емъ, что онъ почти что перевоплощается, 
но подъ свежнмъ влочатдешемъ прочи-
ганнаго неть никакого желашя занимать
ся анаишей. 

Любопытна и по теме и по способу изо-
бражетя Слава. Это целая галлерея 
«болсьихъ людей», но не тех*, которые 
такъ привлекли Л. Толстого, давшаго ихъ 
тип* въ юродивомъ Грише, а тех*, кото
рые промышляли юродством*. Поразите
льно ихъ разнообраз1е и каждый изъ них* 
такъ аарисованъ, что словно видишь их* 

живыми перед* глазами. Вот* «рквкъ 
Борода, который мог* ведерный самовар! 
охолостить и этим* стяжал* славу угод
ника и провидца; Федя Золотарь,котюры1 
«какъ только ударять ко всенощной — 
за городъ и до вечера роет* там* наш! 
по оврагам*, где золотари по ночам* го
родское добро выливают*»; Кирюша Бч-
рисомебешй, который прикинулся херо
вой и три года ходил* немым* и рев1п 
ч много других*. Никто до Бунина не 
изображалъ такъ красочно этого явлешя, 
далеко выходящаго за пределы невеже
ственных* народныхъ маесъ. Ведь юрод-
ствомъ промышляли у насъ и въ литера
туре, и въ искусстве вообгшз и въ дру
гих* областях*. 

Сборник* Бунина такъ богат* содер
жащем*, что я ничего не уопелъ сказать 
0 стихах* Бунина, напечатанных* в* 
нем*. Въ ннхъ Бунин* так* же прост* я 
изященъ, и так* же свято бережет*, тво
ря новыя поэтичеиая ценности, завета 
Пушкина, какъ п въ прежнихъ свопй 
стнхахъ. Вотъ небольшой образец* этого 
изящества и простоты — сгихотвореш* 
Старая яблоня, которым* зака>нчтвает-
ся сборник*: 

Вся в * снегу, кудрявом*, -блап/-
¡¡1 еовномъ, 
- Вся то ты гудишь благкеинымъ 

звонозгь 
Пчел* и осъ, завист.швыхъ 

И ЗЛЫХ*" 
Старишься, подруга дорогая? 
Не беда! Вотъ будет* ли такал 
Молодая старость у других*? 

Новая книга Бунина по справедливости, 
должна сделаться настольной книге! 
каждаго русскаго. За чтешемъ ея ве-
вольно забудешься и перенесешься в* 
Тог* блаженный и чудный мгръ, где мол
чит* повседневная суета и проза жизяя. 
Здесь, за рубежом*, в * этом* забвевй 
много радости и счагдад. 
1 Н. Кудьмаяь. 


